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Såsom
D.n pa enfaldigt wijs, och aftven

Pä
Af
stelf förtäljes.

DH^Gt war en gäng en Kung, som blef Änckling, och hade 
LZO en enda Dotter, som het Snöhwit, och som hans 
^L5> Uudersatare sägo, ak han kade sorgen alt förmyc- 
ket pä sinnet, sä öfwertalte de Honom , at Giffta sig igen: 
Dä tog Han en Äncke-Drottning, som war en storTrällpac- 
ka til Hustru, och den hade ock en enda Dotter, som war in­
tet fä wackar som Kröken Snöhwit; Nu hande sig, at Krö­
ken Snöhwit ffulle Giffta sig med en främmande Printz, och 
det förtröt sa mycket Trällpackan, som hellre wille se sin 
Dotter Gifft med den Printzm, at hsnffLrgiorde Snöhwit, 
och tralla Henne bort i en Iord-Kuhla, hwarest Hon ffulle 
wara i Siu Ähr; Men det gick sä olyckligt til för Träll- 
packans Dotter, at hon blef hafwande, och dä hade Träll­
packan ingen som kunde wisa sig i Dottrens ställe, och som 
ingen war henne likare an Fröken Snöhwit, derföre matte 
hon taga np Henne uhr Iord-Kuhlan, och da sate hon at 
Fröken Snöhwit, at hon ffnlle gä och lata Wiga sig med 
Printzm, mm intet tala ett Ord med Honom- Kröken 
Snöhwit for med Printzen til Kyrckian, och under Magen 
bad han Henne, at Hon wille siunga för honom nägre Wi- 
for, eller förtälja honom Sagor, och dä swaraHon fä; Sm 
Ähr jag i Iord-Kuhlan fatt, Wifor och Sagor jag förgät. 
Och dermed fraga Printzen Henne: Hwad säyen I min 
Fröken? Ä, jag tatar med min Tärna, swarade hon - Och sa 
kommo de förby en Tall, och i den satt en Giök och Gohl; 
Dä sade hon: Här Mer dn Giök och galer i Talle, Hem­
ma ligger Bruden far Barn i Ställe» Sa fraga Printzen

äter



äter, hwad Hon sade: Jag talar litet bara med min Tär­
na', sade Hon: och ändteligen kommo dc Lfwer en Broo och 
sago t Ähn Twä Anckor, som der summo, da sade Printzes- 
san : Här simmer dumed Makan Din, När jag kommer 
hem, sa mister jag Min, äter frägade Printzen Henne, hwad 
Hon sade; men fick samma Swar: Jag talar litet med mm 
Tärna. När de nu kommo hem, och skulle ga til Bords, 
sa ffoffaTrallpackanbort Fröken Snöbwlt, och wille hafwa 
sin Dotter til Börder, och da märckte Prurtzen någon ät- 
ssilnad, och sade til denne Bruden, til at försöka henne, 
om hon war densamma, hwad war det I sade mig, när 
jag bad Eder Noa mig med smä Sagor och Wisor; Det 
kan jag icke minnas sade hon, utan jag mafte gä och ftaga 
min Tärna, och derpa gick hon in och slog Fröken Snöhwit 
och kiörde Henne at säya sig, hwad hon talte med Printzen, 
och sa kom hon in igen, och sade bet Första, som Frök n 
Snöhwit hade talat; Sin Ahr jag i Jord-Kuhlan satt, 
Wisor och Sagor jag förgät; Sedam fragade Printzen hwad 
hon sade, när de foro förby den der Tallen, och da stvarade 
hon äfwen som förr, och gick ut och slog Fröken Snöhwit, 
til desi Hon sade henne, hwad det war / och när hon fick 
weta det, kom hon in igen, och sade: Här sitter du rc. Sibst 
fragade Printzen hwad Hon sade, när Hon säg de Twä 
Anckor simma i Ähn, och da måste bon ga m igen, och efter 
hon da war mycket ond, slog hon Fröken Snöhwit sa sör- 
ffräckeligen, at Printzen fick höra Henne ffrika, och när oen 
andra kom ut, at sätja honom Swar, sprang han ut at se, 
hwem det war, som fick Stryk, och fann Fröken Snöhwit, 
som gret, också tog han Henne och ledde in Henne til hela 
Sällskapet, och sade: Denna ar min Brud och ingen annan; 
Kungen kände straxt igen sin Dotter och der blcf en stor glädie, 
men han wände intet igen, förr än Fröken Snöhwit mafte 
sätja, alt huru det gädt Henne, och derpa dömde Konungen 
och hela hans Rad, at Trallpackan och hennes Dotter skulle 
sias ihiäl , war det icke rätt at dem? Och sä är Sagan all.
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Manfolcken.
XOMOK, en Kung, Fader ät Printzetzan Snöhwit. 
pmntzen af ^LLien, Fchare til Printzetzan Snöhwit- 

Kung Kgenors Cantzler- 
Ett Trällkarl.
Ett MVOIM iftän KsnuncZ.
E» Dräng- ^

Sttohwit Konungs Dotter.
Äncke-Drottning och Trällpacka- 

Trallpackans Dotter.
NMiä Snöhwits Cammar-Jungfru,
En Piga-
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KUNGEN/

»In Konung / som mitt Rad ftädz låtit sig
behaga,

Och som min Trogna 2eii med Blida
ögon stdt,

Lar Nådigt Upta det, jag til at föredraga 
Ar nödgad af Ehrt Folck, som tragit derom bedt; 

Den sorg Ehrs Mast:t uti sitt hierta hyser,
För en ratt makalös död Maka och Gemäht,

Den giör at hwar och en af billig ftuchtan ryser,
At desi sa dyra Lis och Halsa flikt est täl,

Och at den torde snart en Lefnads trä afstiära,
Pa hwilken hänger all war walgäng macht och ahra. 

Ehrt Folck wet, store Kung, at de Ehr Kiarlek aga,
Och räkna den en Skatt, som est wärderas kan,

Dem är det och bekant, hwad deras Böner wäga 
Och at Ehrs Mastrt plä ta! dem Nadigr an;

A z Ty
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Tn underftä de sig sin önstan at uptäcka,
Som är, at deras Kung täcks taga sig en tröft, 

En lnelv, en trogen Wän, som glädte kan upwacka, 
^ Ock jaga bort all pust och ängflan uhr des Brojt; 
«De längta til at se en Herre, som de Worda,
Bli glad uti sitt Hus och latMd r sin börda.

Kungen.
)ag wäl wet din trohet altid joka 

Mitt bästa, och at du tror det en Lakedom blr 
Emot min swära sorg, men ach! mig tyckes si,

Ät ett nytt Giffte mer, den samma ffulle öka; 
Lv aldrig far jag en, som liknar den jag mist,^ Mull' jag sädan Dygd och Kiärlek icke finna, 

Sä lär jag stundelig min saknad mig p-minna, 
Ja och de kiära ord , min lri8 sade sidst;

M! namnen henne est, glöm hwad est fas tilbaka;
Min Konung, men glöm est dem Eder ha sa krar,
En Undersätare; - "

Kungen.
. - - Det som ja rotat ar,

Kan man est lättelig utur sitt mMne skaka .
Det fordrar längre tid, doch wlt iag täncka pa, 
Hwad du mig Mestält och söka at förma 

Mig sielf til ett beslut, som jag ogrerna sattar 
Och som jag för ett twang, men est M nöste ffattar;

Jag ser här komma den, som är mm enda Frögd, 
Min iri8 nätta Bild, som kan min angsianlätta,
Af hwars affädande jag aldrig nng kan Matta,

Printzesian Snöhwit, som ttl alt, hwad godt är, bögd, 
Lär wilja mig en stund desi liufwa sällsiap gifwa,
Gack unn kLlsemsn och lät osi allena blifwa.
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2.
KUNGEN, PRINTZESAAN SNöHWJT»

sU Pärla af ditt Kön, du all mitt tröst och ro,
' Watkommm Dotter min, jag längtar med dig tala 

Och har en wicktig sak, som jag dig wil förtro ,
Du som ar altid wahn mitt Hierta at hugtwala,

Som sockrar all min sorg, som lindrar mitt bestvar, 
Säg med upricktighet, hwad tag af dig begiär; ^ 

Säg, stal jag Gifta mig? MittFolck migderomplagar, 
Om du min egen hug och tycke ester frägar,

Sä wet, det jag har luft at anda mina da'r 
Uti det ftand, hwari, din Mor, miglemnat gwar, 

Och med dess hugkomft gie min sorg en dagelig 
Za, om sorg döda kan, at förja mig til dödm

Mitt Hierta blöder nar jag pä den orsak täncker,
Som Ehr min Kung och Fabr i sil diup angflan fäncker; 
Det giör mig nästan stum, fä at mig orden tryta, 
Mm tarar deremot uhr mina O gon styta,
Doch war mitt upsat est mig således at wifa,
För Ven, som af mig bör ha fagnad tröst och lisa.
Om min Bön gialla kan, sä tacks min Fader giöra 
Alt, hivad som Lima mä dess sorg til at förstöra, 

Som öka kan dess da'r förmedelst sinnens ro, 
Hwarpä mitt nöste och min wälfard mänd' bero.

Din ömma Lell för mig kan annat sivar est giftva, 
Uppa m Kraga, som ar stvar at stvara pä ; 

Mn Himlen wet , at om jag kunde Lycklig blis" ' 
3 annat Gifte, ffull jag det doch est inga: Om
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Om du. mitt kiaraBarn, dermed eij nögder wore;
Om Lyckan, pä en gäng, mig all sin bafwor bore,

Och jag eg finge lof at dela dem med dig,
De skulle sannerlig altzintet fägna mig 

Fördenffull ma du rro, at hwem min Maka blifwer 
Om hon eij älflar dig: - -

Snöhwit.,
- - - Ehr Kiärlek nogsamt gifwer

Mg derom ssckerhet och mig all sträck beta'r
Jör Stiuf-Mors namnet, när jag har en fädan Far.

80 z.
KUNGEN, kLI-LLMN.

>Ag borde ha fördrag» Ehrt samtal at förstöra/
Men nödgas nu dertil, utaf en Lnvofie,

Som hos Ehrs Maytt wil sin upwachtning giöra;
Kungen.

Hwad wärf kan han rväl ha, jag maste honom se,
Far rväl Printzesta: - -

Till
- - - Lät Gesanten komma in

Kungen allena.
Jag wet e^ hwad der war, som rörde alt mitt sin.

80LI^ 4.
KUNGEN, L^ivoiM

^« Il Eders May:t är jag hefalt at bara
rM Min Drottnings hälsning, som derjemte nrand begära,

At fritt pallera fä igenom defia Länder
Och sättia Resan fort, den hon nu har förhänder.

Kun-
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Kungen.

Förr än jag swara kan pä der sorn hon begiär,
Lä c I est neka ung, at weta hwem hon är 
Och hennes egtt Namn, -

Det är kiandt ibland alla, 
rr.Lnunc3 heter hon och hafwer at befalla 
LK/prens fagra Land , dest Macht sig wida sträcker,
Men dest beröm alt up til Stierne-Hwalfwct räcker. 
Hon är nu Äncka med en enda Dotter lemnad,
Som siclf Naturen til sitt Mästerstycke ämnat.

Kungen.
Säg henne ifrän mig, at hwad til Tienst kan wam 
Uti mitt Nike, ffal för henne icke sparas 
Och at jag, önffar det hon läto sig behaga,
At här uti mitt Hof sig nägon hwilo taga.

Iag gar, »ned Nöste, at gie henne detta swar,
Som jag är wist, det hon med Tacksamhet uptar.

Lnvoi/ea gar ut.
Kungen til

Hwem ar da denne Fru, säst har du dig bekant 
Dcst wasend? Jag har est hört nämnas en kaimncs.

Folck talar mycket, men mäft det som ett är sant, 
Hon mächtig ar och wis; Doch wilja nagra gluncka,
At hon med Trulldom kan alt hwad hon wil utföra.

Kungen.
Dest Wishet lär hos Folck en flik Inbillning giöra,
Ga och gif Oräres, at hon sa mottagas ma,

Som hennes Höghet och min egen kan ansta.
B



-WD ) o ( OKN-ro

^LHI8 II
i.

K<r»«EF,

'Itt sändebud har mig det smarek äterbrtngak, 
Som jag mig wäntat och, at Kungen sig be--

___ tmgat
Den Ähran, at jag t dess Hos mig uppehalla 
Och hwila matte; si, det mand' min Trullkonfl wälla, 
Hon stal wäl giöramer, som jag dig wil förtälja,
Ty Kungen har fatt hug, sig en Gemähl at walja 
Lch nu stal han at mrg en sädan Kiärlek fatta,
M han, at blifwa min, stak för sin Lycka statkar 
Men först sa maste jag en bättre stapnad taga 
Och mina rynckor med min alder mig afdraga?
Dertil hör mycken konst, och nödgas jag mig kalla 
Lil hielv Ve andar, som plär aldrig mig undfalla.
Du ar ch heller stiön, men bör det likwäk blifwa,
Och Kungens Dotter H t Fägring eftergifwa.

Jag hade äftven tänckt Verom ödmiukast be,
Men märcker, at min Mor wil alt obudrn gle.

War tyst och intet rädd, jag mit nu stratt begynna,
At stämma dem, fom ffn' mitt ansiag krafftigt gynna.

Hav kviuiio-^- vch imcdlevtiö givr Vrvttnmgkn mch sin Kiapp vuigar 
vlnNiug sig! vH DvttiM»
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I andar , hwilkas luclp mig ännu aldrig irntit 
Ock jag i luft och nöd til öfwcrfiöd har niutit,
Ack! wisen Eder nu och dören hwad jag ber 
Mitt upfäts framgäng ftär allenast mi hss Ehr;
Lagen bort den mörcka hv och desic drupa forar,
Som aren pä mig plögt och giftven hwad som därar 

Sä mänga Hiertan, en ung Fägring, glättig 
En No cnfargad kind/ en hud bäd hwtt och fin 

Och giören Dottren min sir stiön., at dennes like 
Ma icke funnen, bli i mänga Kungarike.

En Hop med Eldar lvisa sig samt fula Figurer. '

Andarne swara r Sang:
Ja, wi wilja sanda 
Ehr den Krafft at tända 

Alt L Kiärleks Brand,
I stu' och sä bäda ,
Gifftas och fa rada 

Uti detta Land.
Har dantzaS en LotrL.

Ekal utan uppehåll man stalla Nesan fort
Til Kungens Hof och tro den Lofwen de otz giordk.

^ /r/r-Er/r.
Ja! tv jag wet, at de sin lofwen ricdtigt hälla.

Kom nu, min Dotter, kläd dig wackert, ren och snygg; 
Hur mången, som, lik mig, är gammal fuhl och stygg, 

Skull' önsta at hon sig til Skiönhet kunde tralla.
B r
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LLHI8 III
SLML i,

KNNSEN, KLl^vivieä, SNSHWJD
Här hörrs Trumpeter och annan LiuLyve.

Kungen.
Eders Maij:L har welat mig bejoka,

W Det fagnar mig sä högt, at ingen ting kan öka 
b Min Glädie, om eij det, i fall hon täcktes dröijg 

Har nägon Lid at sig med min undfägnad uöya.
Man för otacksamhet mig billigt straffa bör,

Om jag ey woro nögd, at sa mottagen bliswa.
Den heder man mig giöc, ar, om jag Ma tör, 

Längt, större, än man at en främling borvk gifwa?
Ehr Ädelmodighet sig wisar pa alt sätt 
Och jämwäl i en Bön , som ar sä ganffa lätt 

At efterkomma; Men far jag nu Lof at weta,
Om denna Fagra Mö eij, Snöhwit mande heta

Hwars Dygd och Skiönhets pris har alla Land upfylt.
Kungen.

Ja, dit Le Dottre» mi», - - - -
- Det är eij eförffylt

Printzefia, sorn Ehrt Lof i ryckkets mund kring farit 
Och mäste jag tilsta, at rycktet sparsamt warit 

Och at jag finner mer, an man mig hafwer fagt; 
Naturen Mes ha alting Ehr u. derlagt.

Snö-
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Snohwlt.
Jag blygs at höra, det jag aldrig kan förklena;,

Men ser en Sklönhet som mig wida öftvergar,
Och Henne gikt beröm saft mer an mig anftär 

Jag liksom Mänan mast mitt Skien af Henne läna.
Kungen.

Är Eders Matztt eij mera rik an jag
Är det dest enda Barn? - - ^

- - Jag wille denne Dag,
Eij namna min Förlust, men nödgas likwal swara,
At jag har ödets Rijs och härdhet mast förfara 

Och har eij mera qwar af hwad jag älstat har,
Än denna Dottren, som och Liknar mäft sm Far,

Kungen.
Ett lika Ode ost förfölgt, men lat ost glömma 
All föra, ja sökn, at om mötzligt ar, den glömma, 
Läcks Eders Maij:t min Luftegard bestada.

Dct ar mig eij emot, jag wil Ehr lata rada.
2.

och DNÄNG. 
allena.

E^3g tycks at Kungens mms ar worden hel omwand, 
KW Sen denne Drottning ar utl dest Hof anländ/ 
Dest angsbefulla sinn' syns kiänna någon bisa;
Män han utwärtes sig allenast nögder Wisii,
Ell' ffulle jag wäl tro, at nya Band uplösa,
De förra och all sorg sä snart uhr hlertat fösa?

B z Det
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Det tycks ga nagot fort/ doch ware hur' det wil, 
Om jag man mäccker det/ sä lar jag Hielpa til 
Ty Rikets styrsiel af desi sorg: hwein kommer har?

Drängen.
Komuicr in och säger:

En främmand' Herre har nu lätit för sig bada 
M han ästundar-fa besöka Eders Nade,
Ty lopp jag genast hit: - - -

- - - Har du est fatt erfara
Hwem som den Herren ar: - - -

Dräng.
- - - Jag har nog swärt at swara

Dä denna fragan / ty desi namn war eij sa lätt;
Han war frän TraLien om jag kan minnas ratt:

Jo du lär kala sant, gä Dit pä mina wägnar,
Och sag desi ankomst mig helt hierteligen fägnar,
Och at jag desi besök med nösie tar emot;
Drösi intet/ utan wsis, at du är lätt pa fot.
Om detta sände-bud har man mig ren förkunnat,
Men hwad det söftar pä har jag esi än utgrundat.

z.
KUNGEN,

Kungen.
West kÄXmon at jag har til dig min lit 

Och mitt förtroende, ty wil jag dig uptäcka 
Den eld, som L mitt bröst kannan mänd upwacka,
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Jag ar sielf hel bestört och wet est at bestrifwa 
Hur' wid desi asim jag mig kiände rörder blifwa.
Den ängflan, hwarutaf mitt matta sinne qwaldes 
Och som, frän Iris död, diupt i Mltt hierta dwaldes, 

Förgick mig t en blix, brä kiärkek runrmet tog / 
Som med en häftig storm fornuKet nederflog,

En brinnand atra mig nu lemnar ingen hwila,
Mig tycks jag kan est nog til nya Bostor ihla.

Jag tror mitt hicrta ar af iris kiärlck bkändt 
Til stiöre, efter det sä hastigt blir uptandt»

Jag wille haftva rad af dig, men mäste finna 
Min siukdom alt förftarck, at kunna öfwerwinnas 

Ell' taga nagon bot, achhwad omwäxling ssier 
llti mitt wäsend, ach! - - -

- , Min Herre fag est mer 
Jag marckte straxt det wald ilMmicas ögon giorde,
Fast an qf wördnad jag derorn eij nämna torde?

Men, om jag icke mig en falst inbillning giör,
Sa ar jag wisi, at den, som Eder ro förstör,

Är sielfwer icke fri och at hon aftven kianner
Den laga, som hon tandt och som Ehrt Hierta bränner.

Kungen.
Ach!' wore jag sir fäll , iag stutle denna dag 
Tilsta min swngbet och begiara desi utflag,

Men sij, jag dr-öster har och hon är nu allena;
Iag wil förjoka at urforsta hwad hon menar.
^ Iag gisia alt förfant, men huru kan det stie 
At i ett ognablick en Man stall fa ombytas?

Man ma med fog ät all Mankiönets stvaghet ke, 
Set kallas starckt, dock kan mas ett intet brytas;

- ' M



En liten ögna-giänts, en mild upsyn kullflar 
Den sielfwer tror at han pä fasta Fötter siar;
Ja , denna stälta Fru med fog ju stitja kan
Min Seger war mig lätt, jag kom, jag säg, jag wann.

4.
KUNGEN,

-- Kungen.
,MAg har cij wartt glad ifräa den dag jag saknat 
TM Min liufwa ir^ och tils Lyckan förde htt 
Ehr, stlöna Drottning, da jag lika som upwaknat 

Mur en sorge-dröm, i hwilken jag med flit,
Mig jöswat, i det hopp, at sorgen ffulle föra 
Mig snart i Grafwen, at min sällflap giöra;

Men samma stund som jag Ehr fagra Ogon fag 
En onaturlig kraft i dem förborgad lag,

Som rörde sa min Sial, at jag pä en gäng glömde 
All orsak til min sorg, och at jag flelf fördömde 

Min förra lefnad och min sökta ängstighet,
Jag kiande nägot ftraxt, det jag eij nämna wet 

Med annat namn, än som en häftig kiärleks laga 
Om jag misthagar Ehr, min Drottning at jag waga 
Utsaäa detta Ord , sa är jag at beklaga 
Doch kan Ehr wrede eij min Kiärlek mig betaga,

Jag har wal motstånd giordt och den at awafja sökt; 
Mea fnnnit, det han flg doch ftundcligen ökt,

Ack min Printzesta ! säg ett Ord, som gicr inig Lisa,
Jag lefwer eller dör, alt som I Ehr tacks wisa.

Om nagon stund min mund til detta talet tiger,
Om nagon NadMV, i mitt ansichte upstiger,

Af hapenhet, sa ar det eij at undra pa,
I ty jag finner det all wäntan öfwerga r Uast
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Fast af Högachtulng och af Wänffap jag arfa tt 
Långt större prof, än som jag tyckt mig wärdrg warit^ 

Har jag doch aldrig ränckt, atnänstn wmna u.er 
. Ell' at ha ffiönhet nog, til at behaga Ehr,

Lln ""'ldre til at i Ehrt Hierta Kiärlek wä. cka,
Som Eders Ma ist nu låtit mig förmärcka?

- Och stiönt Luxiäo mig häri stor heder giör,
Pa hans uprichtighet )ag doch est bygga bör.

Ty hans okynnen och förfat ar' mig bekanta ;
Han förer älffare sorn oftast pa det branta,

Och nar han hastigt giör ett far, fa har man stdt 
At det ar fallan diupt; fast drt kräiks mycket Hett 

I början; ja han plä dem ofta flekf förbinda,
Och öpna synen, fen han dem en stund förblindat.

Kungen.
Mst min Printzesta, nest, jag känner alt förwäl,

At jag ar särad diupt och innerst i min stät.
Om det en blindhet är, för Ehr af Kiärlek brinna,
Sa är jag nögd at est min syn mer äterwinna.

Jag ber, Ehrs Mast:t täcks est förhasta stg,
Men taga nagon Lid, at lära känna mig,

Ehrt hierta är för mig, en stor och dvrbar gafwa;
Men det man obetänckt och hastigt plägar lofwa,

Lör fedan angras och hwad jag en gäng har fatt, 
Det wore mig förstvärt, at mista lika brätt.

Kungen.
Min Skröna Drottning, lät all fafäna ftuchtan fallas 
Ell' om jag understår mig den en imdflvckt kalla, 

Förställen Eder est med höflig ord och fliämt,
Mitt hierta ar förhärdt af Edra Bostor klämt?

C M
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AtMasia sa lätt. Om jag har mig förhastat,
M aie min Kiarlek kund, bör den dä bll förkastat 

Kör det som est är mitt, men wäl Ehrt eget fehl? 
Hwr gifwen I mig est deraf en mätlig del?

Hwi brinner Hiertat mitt, utaf sä häftig laga,
När Ehrt är kalt som Is och ktanner ingen pläga!

Men ack! jag ser förwäl at det af Ehr förjmäs 
Och at dest öde blir, at uti sorg förgäs.

Om det anftodo mig sä stulle jag Etzr swara,
Ar Eders Mast:t est torde ensam wara 

Sä öfwerihlad af Luxicios fnalla statt 
Och at jag kianner den, som fatt ett lika mätt 

Af denna sinka; Men ehur' jag wille wasta 
En stik bekiannelse, fa nödgas jag at sälja

Det jag , med nöije, har utaf Ehr Mund förfpordtI 
At jag mer Lycklig ar , än jag mig lofwa tordt,

Jchet jag älffas af en Printz som jag högst stattar 
Af alt hwad Jorden bär och Himmelm omfattar.

Kungen..
Ack stionssel stint eij up,> at mig SyckjALg aiöra 
Gif mig Ehr täcka hand och lat mig genast fora

Min Brud til Templetat ver knyta til de Band 
Som est stn lösas , för n i Iordms kalla sand».

Skust' det wäl sticka sig, och borde wij est drösta?
Kungen.

Ack nest! Jag kan bäd mig och alt mitt Folck förnösta 
De längta at fa se en Drottnig wid min sida 
Och jag wil heller dö, än något upstäf lida..

Sä kom jäg gar ratt nögd hwart min Kung föra wil 
Mig,/ som sielf langM at fä höra Honom til.
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5.
PIGA och DRÄNG.

Ar du Pär intet hört hwad nytt som är pä färder 
Ett nytt som räknas kan för nytt af största wärde. 

Drängen.
Hwad da , du torde wäl Ha drörnt om mig i natt,
Ell' huru, jag mrg, har nu kiärlek fättdig satt? .

Plgan.
Ack! hur Du talar tok , , Kongen rvil sig Gifta.

Drängen.
Jo, derom lär han sig för dig Ml welat strifta.

Pigan.
Jag Mer det är sant, haa nu til lomplec gär?
Wijd detta Laget hon Guld-Cronan pa sig sär.

Drängen.
Hwem ar den hon som han stal haftva til sin Maka? 
Den Lär min sann första wäl Bränna, Brygga, Baka.

Pigan.
Om Drottningen giör det, hwad stull da Pigor giöra? 
Men jag kan märcka at du wardar dig est höra.

Drängen.
Jo, jo, säg hwem hon ar och huru Bruden heter.
Om Bröllop ffier i dag, om jag deras dlirfeter.

Det ar den Drottning, som sä nyst hitkommit har
Drängen.

Twij dig, som icke mig sä snart pa ordeu tar.
Om du had' giordt som hon, för Tijo Mänar sedan,
Had wij hwarannan sätt och haft nu twä Barn redan. '

C r Pigatt.
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Pigan.

Mij Kungar ha sin sed och wij mast tagligt ga.
Wj kunna att för snärts kanffte hwarannan fa.

Drängen.
Kom giör nu fluk derpa, sag du wil bli min Droning, 
Den första Mänan ffa du äta bara Honing;
Men sedan, tyst , jag tror Printzcstau kommer här 
Mr flynda, gtf mtg swar-

Pigan.
- ^ - - Farwäl min goda Pär.

6.
SMoHWIT, 8I^VL^

r Snöhwit allena.
D^Himmelär det du som detta wärck har d>ifwE 

Och om fördolda ffut si hastig wä ckän gHwit,
Sa ar jag nögd dermed och wördar ditt behug,
Jag dör dä wlfierlig med ängftau ha' fördrag;
Men lät min Blodlghck dig cij tit wrede reta,
Jag kan etz hälla qwar de tare sioder heta,
Sorn minner af en Mor , sa From, K Lmf och Kiär> 
Vrrrycker, fast än Hon förlängs! i Grafmcn är;
En annan nu dest namn ech ställe mände fylla 
Men , ach ! kN hon wäl sig om SNOHWIT lika hylla, 
Hon hafwer ett Barn sielf, ett Hierta och eij sier 
Hur' kan hosi ärfftt mig ! jag bör eii wanta mcr 
M hwad naturligt är, rätt k.arlck kan eij delas,
Om sicre älstas, mast det wift för nägon felas.
Blir jag ch hatad kan min Lycka kallas stor:
Det endaste jom pä min egen sitt beror.
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Är wackta mig at eij förtiena desi okynne,
Hon stal stads ftana mig uti ett wanligt lynne,
Pa wördfam lydnad stal eij heller wara brist,
Hon ffal eij märcka, at jag förjer Den jag mist,
Om det nug möijligt ar? Och kan jag detta glöm 
Sä far jag se'ndesi Hat va Lyckans rakning föra 
Och eij mrn egen; Men I Gndar star mig bij 
Mi mitt upsat, at jag blir frän ofärd frij.

kommer m.
Printzesi ^ne, uhr hwars Ogon gladien lagar,
Ehrs Höghet föker och mig efter henne fragar.
Hon lar mist komma hijt at saga det hon ar ,
Lil hiertat fadan, fom dtt namnet hon nu bar.

Hon gäo ut.
kommer in.

PrinHesia, hwilken jag den Ähran fär at kalla 
Min kiara ^-l)ster, s ak öst Ehr kunde falla 
Sa liuft pa tungan och i hiertat Ehrt fa fött,
Som det mig' aller; ak min kiärlek bleftve mött 
Med lijka, ffube jag mig mer an Lycklig tycka 
Ock denne förcfatts diupt t mitt sinne trycka,
At häldre dö an med ett Ord misihaga Ehr.

Snohwit.
Min Syster stadna här och hören mig , jag ber, 
^förekommen mig uti min ffyldighet 
Och saijen mig de Ord , som jag dock nogsamt wet 
Mig mera höfwas, ty jag är den som mast minner 
igenom ttt Förbund, kör hwilket jag eij hinner 
Nog tacka ödet, fom sig wisar blidt igen .
Och ssiäncker mig, i Ehr, en Syster och en Wan.

E A
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Men ach! hwar blifwer alt hwar ät jag mig st gläder 
När jag besinnar mig, är det en Dnnst, ett Wader,
Om hwad jag hördt är sant r - - -

Snöbwlt.
Jag bäfwer wid Ehrt tahl. 

Ja/ det förbyter och mitt Me uti qwahl.

Min Syster Men mig hwad ondt som är pä färde.

Neij, det är intet ondt - I a' hwarannan wärde.
Wet eii min Syster af de 'l>LL6r3 Lnvoijs,
Hans ärende och hwad förändring det kan gie 
Uti Ehrt tilständ?

Snöhwlt.
- - Neij, men hwad det mande blifwa,

Sä kan det intet mig iftan Ehr wänstap rifwa,

Ifrän Ebrt sällstap kan det dock Mig stilZast,
Ät jag detz sötma knapt en dag stal smaka fä.

Snöhwlt.
Ehr godhet är förstör? Men det som är i ämne 
Kan ofta ogiordt bli, ty ar bast at wij lamne,
Det alt til Liden; Lat mig städz Ehr ynnest ha 
Och lat eij nägon ting mig stdan statt beta.

Den samma Bön wil jag min stiöna Syster giöra ;
Min Trohet stal eit förr än med mitt Lif uphöra.
Iag mäste pä en stund gä frän min Syster bort ;

Snö-
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Snöhwit.
Mia Hiertans önffans är, den stunden blefwe kort

ri! ^Znödwir.
Jag undrar om den Frögd som denna Dag upwacker 
I hela Hoswet, til Ehrs Höghets bröst sig sträcker §

Snöhwit.
Ja wist det gläder mig, at se min ^ader nögd,- 
Och derför' tar jag del uti en allmän Frögd-

Det swaret wore nog mitt förwett at afspisa;
Men den Förrrolighet Ehrs Höghet plägar wisa 
Sin Licnarinna,- giör at jag än fraga tör,,
Om ett ett Stins-Mors Namn dess sinne nägot rör^

Snöhwit
Dess rörelser' far jag för dig est längre giömma;
Du gisiar sant och kan cij utan orsak dömma 
At jag mig ängfla bör , min Fader har nu glömt 
Sin sorg och kanffie alt hwad honom warit ömt 
.Och kiärt, han har nu Fäst sitt Hierta til en Maka 
E5 om ingen Omsorg har mitt bästa at bewaka,
Mennoin, ty warr, twart om, lär högst beflita sig.
At dra hans Kiärlck til <-7Me ifrän mig;
Och ssulle icke det mig i förtwiflan kasta 
Som har min Far sa kiar r

Ach lät oss icke hasta
Med slikt omd ömme; jag tror Drottningen blir god 
Och at hon älstar mer sin'Man, än som sitt Blod 
Om Fadren älffas, kan ju Sottren icke hatas 
Jag har wäl offta hört, hwad om en Stluf-Mor prakas, 
Wan tror eLj hwar och en af lika sinnelag,
M heller denna Fru utaf der wärfta flag»

Snö--
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SnöhwiL.

Det lär snart wisa sig. Sök at du igen finner 
Wär Cantzler, efter som jag afwen mig påminner,
At jag med honom har at tala ; laga ,a 
At icke hans besök ttl mig mifitauckas ma. ^

Snchivwgär A.

7.
SNöHWJT, 8I1.VIL, I?Lr.L»0N.

Ag stulle söka Ekr , min 
Ms dlN Ehr ankomst jag

Herre; wänten här, 
Printzesian Tidning bär.

eUlsam.
klaneten Verm8 lär i denna Dag regera,

Det är eit nog min Kung med D^ottnmg sig ftrsedt 
De Iraners ÄonLrck, hwars Wänstap wtz wärdcra, 

Har, genom sändebud, om wär Printzcsia dedt, 
Han wil sin enda Son med stiöna SnöhwiL Para;
Kan större Lycka stie, kan mera Gladie wara?
Hwad styrcka far wärt Land igenom detta Gifte;
Der föijer langlig Frid uppä flikc Wapcnffifte;

zenast gä mm Herre det at bada, , 
nöfisamt swar och ja; om jag far rada.

GnölTwit mörev Hch sägev:
kalLmon» trogne Wän utaf min döda Mor ,
Och äfwen utaf mig , som jag i sanning tror,
Säg mig upricktigt, hwad de Tracers Lnvoi^e
Anmält, I ma med stiäl mig del derutaf gre,
Ty man mig redan sagt, at det mig angä torde.
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Ät Konungen jag först desi Warf berätta borde,
Men som Ehrs Höghet wil nu der utaf mig weta,
Sa understar jag mig eij ursäckter framleta;

Men stal berätta hwad mig derom är bekant:
De Koning har igenom sin Gesandt, 
Begiärt Ehrs Höghet tit desi enda Sons Gemål, 
Och teckn, at det är hans önstans högsta mal,
Wil, pä det minsta hopp, som derom gifwas mä 
Den Unga Printzen sielf bemöda sig at fä 
Ett gunftigt swar, utaf Ehrs Höghets egen Murr 
Och sig Personligen infinna samma stund»

Han lär til äftventyrs wäl wara med i följe,
Fast under annat Namn och klädnad han sig döljer.

SnolMt.
Iag har hördt mycket godt om denne Printz berättas.
Han kan i lika K.an§ med store Hieltar sättas,

Hans hurtiga Gestalt och Fägring lemnar jag,
Hans milda åtbörd och hwad mer som gier behag» 

Men hans förstånd och wett hans manlige bedrifter 
Har bygt hans ahra och upfylt de Lärdas Skrifter;
Han i sin Ungdoms währ har ftera Lagrar ivunnit,
An mänga Hieltar som til högsta aldren hunnit.

Snöhwit.
Om han är jadan, som I Men honom wara,
Sä stal jag bliswa nögd med hwad min Far täcks swara.

^>,5cvrs» enjam.
Det är mig kiärt at jag sä wida wägen banat 
Dl detta, tv jag mä bekiänna, at mig anat,
Som stutlr Drottningen, ett Stins. Mors Hierka fä 
För wär Prinhesia » men jag stal til Kungen gä.

D
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Et war wist Cantzelern, som gick til at kundglöm 
Sin Kung det nya, han af Lnv^en fatt höra; 

Mm han wet eij, at jag ett annat upsät har 
Som ffal kullstöta hans, om jag mig eij bedrar; 

Jag bör dig Let förtror Jag wil at du ffal winna 
Den Prlntzens Hierta och at Snöhwit ffal försivuma» 
Hon ffal pä denna stund l en Jord-Kuhla föras,
Och detta Giftermåls försiag af mig förstöras,
Om jag eij med min Konst kan bringa det ti! waga,
At du r Hennes stad far denne Herre äga.

Min Mor, chen omsorg, som I för min Wälfärd dragen 
Giör, at jag, utaf Frögd och ärkänsio betagen,
Eij kan med tienlig Ord mm Tacksamhet förklara;
Men törs jag ftaga, om det kan ffie utan fahra.

Nar ahran kiopas ffal, sa är hon altid dyr- 
Den dertil ätra har, för fcchran intet ffyr.

Räv Snöhwit saknas, hwad omdömmen lära fallas?

Hos en förlibter Kung de lära föga gialla.

Mn Printzens önffan är, at Kungens Dotter fa.
KE-r-
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Du ar ju Henne lik, han flal sin önstan nä,

Ach neij, min Mor Hon har i stiönhet eij sin lika.

Han har eij Henne sedt och kan sa lätt besivikas.
Alt är wäl öfwerlagt, mitt upsät stal gä fram k 
Jag ler ät fahrau och förachtar blygd och stam.

<7^-55.
Jag lemnar alt uti Ehrt kloka rad och händer,
Som lär bestyra om hwad til mitt bästa lander.

8LLNH 9.
SNOHWJT, 8IQVI^

SttöhwiL.
E8Etj min Kiv/e, jag har mist min rätta Mor?
Ds Jag märcker nog hwad i minStiuf-Mors hierka bor,' 

Med en förstalter Mris och åtbörd hon wäl wil 
Jnsöfwa mig, men jag har ingen tro dertil.

Hon ser sä wanlig ut, stull' hon wäl falster wara?
Snöhwlt.

Jag jaijer dig rent ut, jag Lefwer uti fahra,
Och at jag taler sant du snart förnimma tör,
Om Himlen mig eij bort frän denne Orten för.

Ä/tv'e.
Jag tror en unger Printz lar däShr Ängel blifwa.

D Snö-s
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Snöhwit.
Tig min 8i!vi3 du wil altid narrt drifwa.

Neij, minPrintzcha, jag har ftdt de ^rsLierg Printz 
Och tror at ingen mer af Kunga Slachte fins,
Eom Elir, sä wärdig ar, och om jag Snöhwit wore. 
Sä strgde jag eij, at jag med den Herren fore 
Tit werldsens anda, men jag kan wäl säija mer- 
Iag wet at Kungen, wil t dag förlofwa Ehr.

Snöhwit.
^a du wet allid nytt, doch nytt som ofta felar;
Jag är osäker hur' som Lyckan med mrg Ipetar;
Me e aldrig rad' jag trodt jag ffulle önsta mig 
Långt trän en Far, som mig bar älgar hiertelig 
Ocl^ frän ett Hos, der jag mmlefnad har tilbracht; 
Orsikcn Lertil ar, hwad jag dig redan sagt.

Men när I Resen bort, glöm eij Mvis qwar ,
Som saknar hwarcken Hos, ell'Kung, cll' kiärlig Far.

' Snöhwit.
Jag gär tit Kungen och du kan förkröija Här,
Sann. kvinnm estnäl, om jag förlange är.

Om Gudar menlös Dygd och Frombet ssull' belöna ,
Sä nMe Snöhwits Llf med fiandig wäWng Krönas.
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I.
KUNGEN, ?äI-EON.

, Kungen.
jLh sias min Snöhwrt etz , hur har Hen sa förfwun-

Man har sökt öfwer alt, men Henne icke funnit;
Ja, Hennes Tienstc-Mö, otröftlig, wet est mer,
At fästa, an at Hon gatt, til at söka Ehr.

Kungen.
Männ' misinögd, med det wahl >aq giordt, Hon flyckten tagit 
Och för en Stiuf-Mors hat i förtrd undandragit?

Det stulle jag eij tro, ty Hon war säker nog 
Om Edert himelag r - - -

Kungen.
- - - - Kanstie Hon illa tog,

At jag til ^3Lien8 Printz har ämnat Henm gifwa.

Neij t Hon har warit nögd ar desi Gemahl fa bliftva.
Kungen.

O Himmel! skal jag sä det Kiara Barnet mista;
Mitt hicrta mä af sorg och angflan sönderbrista,

Ar jag stal lefwa och est fa rnin Snöhwrt se,
Den enda Kiarlcks Pant jag af min itts nmtit,

O! a' dm b eka död o si giömde alla Tre.
Sa hade jag en gäng mitt grymma öde stMit.
Ach l wrlle doch mitt qwahl nng snart i Grafwm föra, 
Sä kunde det mig nögd t dcms sallstap giöra.

D ;
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Min Herre förgen eij, hwem wet bwad hända kan: 
Jag wil nu fara bort til en högt uplyst man,

Som, med sin trälldom, kan fördolda ting uptäcka,
Jag wil si huru iangt desi konft och macht kan racka; 

Emedlertid ber jag, at ingen weta ma 
Utaf min Resa och hwad wägar jag wil ga.

Kungen.
Ach! Nes min kiära Wän och kom igen med fägnad, 
Mn walfärd och mitt Lif jag dig da stal tilägna.

kLiLmoii gär ut.

Kungen allena.
Just da jag meute, at sig Lyckan blider tedde,
Lon i sin widrighet, helt stadig luig beredde 
Den största sorg, som kan ett Faders hierta jära,
En sorg, som ar för het, at swalckas utaf tärar;
Ach! Lycklig den med grät, sin ångest kan utwisa,
Den wet af föga ondt, men kianner mycken Lisa.

2.
KUNGEN, LLNVNLL, cVLM.

6DAg hafwer helt bestört ett nott ondt höra fatt:
W. At stwna Snöhwit är i Hofwet eij at finnas,
Just när min glädie Sol har börjat at uprinna,

Mast jag arfara ett olyckans dunder stätt;
Ehrs Maijtt kan eii desi Saknad mer behierta 
Än jag, jag kianner bast bad' min och Eder smarta;

Jag war i hopp at ha i dag en glädie dag,
Men märckcr det ch ar fä Gudarnas behag;
Jag borde trösta Ehr, men siclf otröfttlig 
Beklagar Eder sorg och ännu mera mig;

Ty
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Ty jag en Främling, som sa nytz Ehr Drottning blifwtt 
Lär finna at alt onvt ffal blifwa mig til ffrifwit;

Det tör wäl wara den sorn wrängsint siltja lar.- 
Til Hennes styckt ell'död en Stiuf-Mor ffuttden är 

Fast jag, mer ömsint, än defi egen Mor knnpt warit, 
Had' gierna för defi ffull i mörcka Grafwen farit.

Kungen.
Förbiude Himmelen, at nägön det ffull' täncka;
Lät stik inbillning ey Ehrt adla sinne kräncka;
Är det etz nog min sorg mig sielf i hiertat swider,
Skal hon ock ökad bli, af den min Drottning lider?
Ach lät mig icke st Ehr ffiöna kinder wata,
Hwad tröst är det för mig, hwad kunna tarar bäta?

Den kiärlek jag Ehr bär har lydnad i sitt följe,
Jaq wil eij sörja mer ell' och mm sorg fördölia;
Men 'äg mig nu, min Kung, hwad täncken I at swara 
De irLciers Sändebud? - - -

Kungen.
Jag wil nu latan fara

Lilbaka, med det swar, at Snöhwit fins ey mer.

Ach nch Ehrs Maksit, jag ber, betäncken Ehr;
Det ffulle sannerlig af dcras Kung uptagas,
Som en updichtad sak, at honom med bedraga.

Om sandt är hwad mig sägs, at detta Achta-Band, 
Som han astundar, kan gie styrcka til Ehrt Land,

Sa ffal iag rada, det man ganffa hemligt hötle 
Den olycka här ffiedt, och at det fwaret Me;

At Eders Maijrt desi tillbud gierna hört
Och hos Printzesian det pä tienligt sätt ftamfördt;

Saurt
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Samt banat wägen til ett godt och nöysamt swar, 
När Printzen wrsar sig och sielf det emottar.

Kungen.
Hur kan jag loswa bort Hwad ödet mig beröfwat?

Ett sadant 8tat8 grep lar wal ofta mara öfwat;
Han har ett Snöhwil sedt, ty kan min Dotter fa 
Detz ställe fylla/ om det Eder täckes sa.

Kungen.
Ehr mishet öfwergär alt hwad man klokt kan namna 
Jag wil altsammans til Ehrt räd och styrsel lmma.

Kungen gär bort.
tl!

Lät fe min Dotter at du dig sa wijst npför,
När han dig talar til, at du dig wärdig grör. 

Af honom alstas och at Kunga Namnet bära 
Det ftar nu Hos dig sielf at winna sädan ahra.

Jag wet eij hur mig ar; Jag Hisnar, när jag täncker 
Pä all den Lycka som Ehr gunst och kiärlck stiäncker. 

Hon är fä stor/ at jag knapr tror det wara sant 
Alt Hwad jag Hör och ser :

- - - - Ja achta dig nu grant,
At du om detta Hof eij som en Främling talar,
Ett ord, som obetänckt fnart utur Munnen halar 

Kan i ett ögnablek kullkasta ens forstag.

Alt nog/ min kiära Mor, Ehr wilja är min Lag.
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Jag wil nu laga, at han ftraxt sig ffal anmäla 
Hos dia, hwars sysila blir hans hierm til dig sttäla 

Och dig förställa, som du wore den han tror, 
Fullborda detta wal, sa blir din Lycka stor.

z.
PNJNTZEN.

L)E allena.
)Cb ufle jag, jag ser min Lycka långt förut,
- Om denna Dag ey giör pä Lis och Lycka slut; 

Men fast mitt fel är stort och til fördärf mig skyndar,
Sa tyckes mig min Mor sig likwäl mer försyndar 

Pä skiöna Snöbwit, som oskyldigt lida far 
För en som Hennes nöd sig stadse förebrår.

Och som doch ingen ting frän Undergäng tan hielpa 
Ach! kunde jag mig sielfi Hennes Knhla ftielpa 
Och ewigt glömma mig samt alt hwad mig bedröfwar; 
Men ödets grymhet mig en fadan tröst beröfwar,

Ar jag i tilftänd at afhöra kiärligt tahl?
Nar hiertat mitt är fult med angest och med qwahl . 

O harda Moder, du befaller alt förgiäfwes,
Af sorg all lydnad och naturlig plicht förqwäfwes.
Giör likwäl, hwad du kan, olyckliga 
Fullborda snart ditt lopp och hasta til din bane.

Printzen.
Uppä det tilftänd, som Ehrs Höghet mig förunnat,
At sig upwachta, har jag icke längre kunnat 

Förställa mig och läts som jag ey wore här;
Jag wet man giordt bekant min längtan och begiär,

E Och
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Och stattar mig nu säll at fä min wördnad bära 
Til Edra Fotter, samt Personligen dm ähra,

Hwars stiönhct jag har kiänt igenom rycktetzMund, 
Men sielfwer aldrig sedt förnu pä denna stund.

Mitt Hierta ar förut uraf Ehr dygd intagtt 
Och min inbildning har eij Heller sig bedragit,

Uri Ehr fägring, som fa allmänt rosad ar,
Jag sruchtar, ffiönste, at ^ hos Evr täncka lär, 

Det jag pä lika sätt utaf Ehr kiännas borde,
Forn jag mig nägot hopp om Eder ynnest gwrde,

Men om Ehrs Höghet eij sig nägon Maka tar,
Förr än hon finner den, ,om lika körmon har,
I ffiönhet, dygd och wett samt i fullkomlighct,
Sä lefwer Snöhwit all sin tid i enslighet.

Ehr dygd och tapperhet min Printz är mig bekant 
Jag ser med fagnad, alt hwad man mig sagt ar siint 

Om Edert waftnd och Person, men tag est rlla,
At til Ehrt ährende jag nödgas tiga stilla,

T ils jag sär weta hur' min Far täcks yttra sig,
En Barnslig wördnad ar mig der i hindcrlig, 

Desiutan ar jag af ett Blod, som mera twingas,
Til Kung och 8iÄt8 behag och Lyckv, än de ringas.

Jag har eij nägot wahl, mitt Hierta är est mitt:
Printzen.

Jo, min Printzesia, det bör altid wara fritt;
Om I otwungcn eij, mig kunnen detta gifwa 
Sa kan jag aldrig i mitt sinne Lycklig blifwa ;

Det är och hwarom jag Ehrs Höghet ödmiukt'bcr,
At weta, om jag i mitt wärf mischagar Ehr/

Ty
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Ty fast jag uti sorg min lefnad stull' förnöta 
Och utaf Ehr förlust mig i förtwisian stöta,

Jag wille doch eij pä Ehrt Hierta gröra wald,
EU' se Ehr frihet, til en twungen lydnad, sald»

Här lyser nu Ebr dygd, min Printz, i all sin pracht 
Och lemnar mig eij mer til motstånd nagon machtr 
Ja tilstar at jag der för intet twäng anser,
Om Kungens wilja är, at jag stal blifwa Ehr.

Printzen.
Ach Skiömste Printzetz: - - - .

Förlät min blygsamhet 
Hon tohl Ehr asyn eij, sen I mitt tycke wet.

Printzen.
Den största Seger, som mig Lyckan nånsin gifwit,
Ar, at af Snöhwit, jag sa gunstigt Bönhörd blifwit»

4.
LNÄLLKANL, 8ir.VI^

Trallkar!»
>O du ma säkert tro, at Snöhwit lefwer än 

^ Och stal med min tilhielp snart wisastgiM, 
Far jag Känuncas Kiäpp af dig i mina Händer,
Dcsi kraft och Tralldoms konst pä en gäng aterwänber.- 
Jug ftat sa laga, at hon sielf stal aterkalla 
^en giömde Mö och at hon Henne stal- befalla,

At blifwa Printzens Brud och nar det är bcftält, 
Glöm elj at löna mig och straffa henne snalt.

E r
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Din Lön stal bli la stor som du den wil begiära 
Men efter din förtienft kan ingen dig föradra.

Det arga trallet ffal och esi sikt straff undga,
Om nägot finnes, som til desi brätt swara mä.

Trallkarl.
Dölg nu hwart enda ord, som jag ät dig har sagt, 
Ty eljest ar förstört alt hwad wij öftveriagt.

De radflag hwilka esi pä tysthets grunden bvggas 
Ha sällan ftamgäng, men pla ofra ga Lil rpgga.

Gär uk.
alletta.

Or hwad bedrägeris, hwad falffbct utan likek 
Ar wal ett fädant trall i kimos mörcka rcke?
Är ett sä farligt diur i hela Werlden til,
Som Owinnan, när hon list och arghet öfwa wil 
Neij? När wij Männer all wär bästa tid förnöta,
Zlt lära flughet och at andras omkullstöta;
Nar wij, i fafangt hopp , at suga mycket wett 
Uhr Böcker, ha ospard all möda, flit och swett,
Sä winna wij dock est det blott naturen stöscr 
I dnnas Hicrta, som af gift och ondffa pöser.
Ar nänsin sadant spordt, det en sig understar 
Bortsnappa en Printzesi, at icke nägot spär 
Fins af dcsi bortkomst, och sen i dcsi ställe satta 
Sin egen Dotter, samt, hwad mera ar an detta, 
Bedraga rwenne Hof med hennes Giftermål.
?3lXmoii, blygs du esi, at du alt detta tähl?
Ne si jag fär täla det, om jag esi wi! förspilla 
Den hielp mig lofwad ar, ty bör jag tiga stilla,
Tils Snöhwft kommer fram och är sitt fangfle qwitt, 
Men da lar och sa jag begynna tala fritt.
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kommer in.
Det enda som förmår mitt Hierta at Lugswala 
Ar när som Lyckan giör, at jag med Ehr far tala 
Och nar mltt flutna Bröst jag för Eor öpna kan, 
Min bela Lefnads No med mm Prmtzetz förswann, 
Och der mig plägar mast är, at jag stal uvftäta 
Mm sorg och icke dierfs en gäng min Ogon wata, 
Ack snalr nu Hierta mitt, och giut dig uti grät 
Du fär här fläppa lös din suck och sorae-lät.
Skal jag dä aldrig mer fa stiöna Snöhwit stada? 
Skal fälsthet list och wäld fä fä ohämnat räda ?
Skal odygv Dygdens rum intaga som ett rof?

Jag kiänner all Ehr sorg, det giörs eii mer Lehof 
At klaga, Himlen wet hwad del jag deri tager 
Och at Prmtzesians nöd mig stundeligen gnager,
Dock tror jag ch det hon uti flikt tilstand dör.

Jag Lör dock fluta det af alt hwad som jag hör.
Tror wäl min Herre at Oxans nu stal Giftas 
Med Ir-aciens Unga Printz och at det sä anstiftas,
Ät hon war Snöhwits Namn och Prydnad bara stal, 
Om hon ch inom detz far nägot swart förfall.

Jag wet det förra, men förfallet som I nämnen 
Ar mig okunnigtom til afwentyrs I ämnen 
Förtiga det, sä är förmycket redan sagt.

Tystlåtenhet mot Ehr stal mig ch bli tillagt:
Den arma Flickan lär snart lägga af en börda,
Som gläder Fruer, men plä Jungfru-Namnet mörda.

E z



)°( GAM-____________________

Nu spar jag osi ratt godt, om dct fa hafwer sig,
War Drottning kommer hit, jag ber Z följen mig.

i»«mon gier hense handen vch zär hasti-t Ut.

5.
PIGA och DNANG.

Pigan.
Wu sta du weta, Pär, här star ratt illa til.
M War Drottning at en Printz sin Dotter gifwa wilr 
Och rätt som hon sta ga med Honom ned ril Kiörcka,
Sa klaga hon, at hon eit hade dertil styrcka,
Och dermed sick hon ondt; hwad menar du hon fick?

Drängen.
Hon fick wäl buka-ref, som hastigt öfwergick.

Pigan.
Hon fick en Unge, men om du eit tiga wet,
Sä sär bäd' du och jag af Moran all förtret.'

Drängen.
Du stull' ha tegat sielf, sa had' jag tiga kunnat.

Pigan.
Da had' jag spricka mast; kan ffie du mig det unnat>

Drängen.
We bort det aset, som sa illa sig utffiämt.
Jag blir nu alt för rädd och det är utan stämt
För alt hwad Qwinfolck är; när Förnämt Folck giör sa,
Hwad stal man icke tro at Pigor giöra da?

pigan.
Du är rätt stamlös och en stolle om du tror,
At Dygden endast t de Höga Lofften bor.-

Elr
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Ell' följer R.3n§en at, cn Piga offta ar,
Mer Dygdig än som den som Guld och Silke bar.

Drangen.
Men huru gar det va med hennes Giftermål?

Pigan.
Det lar ga galit om det intet upstof tal.

Drängen.
Än med watt eget. Säg, wil du ch en gäng fluta.

Pigan.
När nagot handlas stal, fa bör man länge pruta.
Tyst - - - jag ser Drottningen och måste undan springa;

Drängen.
Sa far och icke jag här längre med dig tinga.

6.
LLNVdILä, SNÖHWJT.

/rEM/, allena.
brast uppä en gang, den träd som jag har spunnit, 

M Mitt grymma öre har nu spelet mot mig wunnit.
Ack kan ett Moders Bröst, en större swcda kiänna?
Ar nägon pläga til, som liknas kan wid denna?
När jag med konst och wett har bräckt den sak sa wida, 
At ey mer äterstär än Wigselen afbida;
När alt fullkomnas stal, ja alt til önstan slutas,
Sä ser jag alt, med mig, til undergången luta. 

Wanartad Dotter, o! du stamstack af wärt Kön,
Är för min omsorg och min kiärlek det min lön? 

Naturens afstrap, du har alt mitt hopp kullkastat,
Med denna Fruchtbarhet, hwartil din odygd hastat;

Men
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Men ack jag! arme; ack, jag har wäl btinder wartt, 
Som stundlig henne sedt och likwal est ärfarit,

At hon sa wartt radd; öm kiärlek giör en Mor 
Sa dlind til Barnens fel, at hon dem näplig tror. 

Hwad ar mig nu til rads hwad bot kan jag uvnnna 
Mot detta onda? Ty tilfället nyttias bör.
Det som upfliutes sig aldeles andra tör;

Men huru sta! jag? Jo.' jag äntlig' mig besinnar;
Ät Snöhwit endast är tamlig lck 
Til stapnad, fast hon är pä Dygder mera rik.

Hon maste komma fram och uti Templet räcka 
Den unga Prtttz sin hand, ett Flor som stal betacka 
Desi Ansickte, kan lätt förwilla Folcktts tycken,
Som anse Bruden sielf langt mindre än desi Smycken r 

Det faller mig est ftvart; men huru at förmä 
Printzesian at bli tyst, der ligger macht uppä,
Ty tala maste Hon, doch imet om sin röd,
Ell' sig sielf gifwa kund, det bleiwo just min död, 
Kanstie, med arufligt hot om wrede, straff och hämd, 
Den blöd.gt-stnta MS tör bll tll tysthet strämd; 

c^ag wil försöka det och Henne aterkalla 
tzamt detta ährende med lack och hot befalla.

Här raulic-r-i och hon giör ätstillige kiZur-r med sin Kiäpp och säljer:
Kom Snöhwit äter up och städa Solens Lius 
Kom, uyr Iord-Kuhlan, hit uti din Faders hus.

Snöhwit kommer up uhr Jorden.

ri! Snöhwit.
Prinhesia, se hur' langt som min medömckan aär, 
At den nu frist och sund pä detta Rummet stär,
Som uti manga Ahr war ämnad a t bli qwar 
Uri det mörcka hohl, der nöd och angflan war;

Men
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Men inin barrnhertighet Ehr tacksamhet förklenar 
Och fonr jag Eder nu liksom nytt Af förlänar,

Sä fordrar jag af Ehr den lydnaden igen,
Ar I uptäcken Ehr för hwarcken Far ell' Wän,

Tils jag Ehr gifwer lof; Wen ssulle dtt fä hända,
At I Ehr giören kund, sa har all Md en ända,

Ja, Jorden, famma ftund, sin kraffter öpna stal 
Ehr ar upsiuka och dä blir Ehrt sidsta fall,

Ehrt wärsta, Ly dä ssu' Ehr plågor bli sä store,
At dem I nu försökt mot dem alsmtet wore.

Min macht ar Ehr bekant, sielf Kungen ar ch fri, 
Han mäste lyda mig, om Han wid Af wil bli.

I ssolen nu en stund min Dotters ställe taga,
Och at til Templet gä Ehr med all Pracht tillaga,
Der I med imLious Printz ssu' Giftas pä desi wagnar 
Dock stal den Lermouie Ehr ingen rätt tilägna,

At blifwa hans Gemäl, men hennes TLcnstemZ,
Det är ju Latter det- än uti jämmer dö.

Snöhwit.
Ja mist , jag aldrig nog den Raden kan beprisa,
<Lsom Eders Maijrt mig deruti Läcks misa 
Jag är ju i Ehrt wäld, I kunnen mig förgiöra 
Och , uti en minut, längt under Jorden föra;

Hwad I befallen ssal med wörduad bli ätlydk 
Jag gär at giöra alt, det mig nu är antydk»
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7.
PNJNTZEN aflrscien, P^LMO^, SNOHWI^

Printzen.
MZlg wet nog huru högt jag Ehr förbunden är,
W För den bewagenhet mig Kung och Drottning wisat.

Och som Printzefian sielf nu samtyckt mitt begiär; 
Sa ar mitt hierta frän all sorg och oro Lisat,

Samt finner ingen ting, som det betungar mer 
An hur' at wisa sig rätt tacksamt emot Ehr.

Ehrs Höghet gifwer mig ett oförtient beröm,
För det, hwari jag bör mig ingen del tilssrtfwa;

Doch som jag om defi gunst tilftar mig wara öm, 
Sä kan det annars eg, än mig stor fagnad gifwa,

Om, med min trogna ticnst, jag någonting förmätt 
Uträtta til defi gagn och nöije:

Printzen.
- ! - Jag har fatt

Sa stora prof utaf Ehr wänssap, at )ag dömmer 
Mig sielf för otacksam, om jag den samma glömmer » 
Men, säg mig, kan jag och i dag sa Lyck lig blifwa, 
At stiöna Snöhwits hand ssal mig i Templet gifwaö.

Med Templets Prydning man nog giör sin högsta flit 
Ock lar Printzefian, som nu kläds, snart komma hit, 

Om Eders Höghet tacks des ankomst här afbida.
Jag wil och tilfe hwad med annat alt kan lida 

Och , nar det ar tilreds, bebäda det igen:
Prln-
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Printzen. .
Iag ser dm Lycklig är, som hafwer Ehr til Wän.

Printzen allena.
Jag hoppas fuller snart fä mm Printzesia äga,
All werldsens Lycka kan mot denna intet wäga .

Doch är hwar tima, som jag wäntar mig sa swar, 
Sä ledsam och sä läng, ja, längre än ett ahr,

Hon har mig tilsagt, at Hon wille sig infinna,
I denna Luste-Gärd och at jag skulle winna 

Den förmon, at uti desi Liufwa Sällffap bli 
Förnögd och Lyck'lig, til desi offret är förbi,

Ach si! Hon kommer här, min ögon redan kiänna 
Des fträlar som der uhr mig ned i hiertar bränna.

Ät Printzetzan.
Printzesia, jag wet eii, om I ny ffiönhet fatt,

Se'n mina ögon sidst med glädie Ehr ansage,
Ell' om min längtan har förökt den Kiärleks Lage,

Som 1 mig är uptänd och plägar utan mätt.
Men det är wist, at jag mig kiänncr bunden wara 

Med större Boiior, än jag först i början fick-
Snöbrvit.

Wäiidandes Ansickttt ifrän houom.
Iag skull' med tienlig ord Ehr höfiighet beiwara,

Men all min qwickhet mig i Zord-Kublan förgick.
F r Prin-



Har' roar det? Manne mig min Hörsiel ja bedrsa? 
Misihagar eij mitt tal, fa ar jag Lycklig noq, 
Doch tyckes mig Ehr Maud nrig mrmat nagor fwae:

MmPrintz, förläten, ar jag diupi i Lanckar war.

Lat ffiöttste ingen ting. Ehrt sinnes Nc> förstöra 
Tanek eij pä annat, än ar all Min Sällhct giöra:

SMdes ät m Fistcdam pä Twä Lider fonl ber suminv.
Der sinnner du förnögd med trogne Makan dm- 
Men nar iag kommer hem fä läk jag mista mim

Hwad hör jag t

5cni>l^ g.

^^ 1, ^ är nu i Templet redo lagat 
Ltt Kung och Drottning wil Chrs Höghctek ledsaga;

Prmtzen.
kem Nu Min Printzest, jag hoppas ber at fä 

Ett sadant swar, fon; jag kan lättare första.



) v ( 45

v.
8LLXH. i.

KUNGEN, ULKvilcL, PNJNTZLS- 
ZNN, kLI.Lk.IOI>!.

lTraxt Hon uhr Templet kom, wardt Hsn sä härdt
betagen

^ Liksom en Blomma blir, af storm och hagel, siagen, 
AtHon, förwandlad til sin hy, helt machtlös lag, 
Ja sa, at man til Lis knapt nagot teckn säg.

Printzen.
Ach< Himmel! hwad har jag fä swara mot dig chndat, 
At, I mm Lycka dä, mig sädant fall tilffyndat;
Mm jag bör sälja hwad sosn i Trägården fkiedde,
Och hmu underlig Printzesian sig betedde,
Hon mäste nagot ha, som Hennes sinne plägar

Kungen.
Hwarutaf dömmes det, om jag fär lof at ftäga?

Printzen.
Hon talte om, at Hon i en Iord-Kuhla warit 
Och lika som Hon der stor angsian had' arfarit,
Hon twenne Änder säg i Fiffedammen simma 
Och sade, anffiönt det sig eij med mitt tal rimma,

Här simmer du förnögd med trogne Makan din, 
Men när jag kommer hem sä lär jag mista min.
Hwad Msam drömmar ha detz swaga Hierne brytt.

z - Prin-
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Pcintzen.

Jag önssar doch, at Hon mig hade dem nttydt.

Jag wil se hur Hon mar och om Hon sig påminner,
Tit hafwa fiidanr talt; - - - -

Hon gär ut.
Kungen.

Af Edra ord jag finner,
AL hennes siukdom lär da redan sadant wärckat,
Hon mast ha warit yr, som grant deras kan märckas:

2.
kanunc» kommer efter Snöhwit med en 

koiAmrrä j HanvkN.

— Snöhwit höres ropa.
ADCh! yä mig ey ihäl;

Kungen.
- - - Hwad är det som jag ser?

Snöhwit.
Ach frälsen mig, jag ber:

Kungen.
Ar det min Snöhwit, som sa länge warit dölgd? 
Är det k^nuncs eij, af den Hon är förfölgd?

Snöhwit.
Jo, jag Ehr Dotter är, som ritan ffuld utstadt 
Otaligt ondt, sen jag til Stins-Mor henne fädt, 
Defi Trulldom har mig bortt i en Iord-Kuhla fört 
Hwar härda stenen as Min jämmer kund bli rördi

Hwar
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F,war jag mitt usila Ltf och säkert hade ändat 
Om Himmelen eij täckts det annorlunda wända;
Men som för Printzens ffull jag sa handterat blifwit, 
Sa är och för Hans stuld mig Lifwet ätergifwit;

Ty sedan jag sa lag, liksom i Grafwen sänckt, 
Fants at O/ane, som af nagon ar förkränckt,

Just denna Dagen, dä hon siulle Cronan bära ,
Har fatt ett Moders Namn, doch det med föga ähra 
Jag blef fördenffull ftraxt med hennes Kläder Zirad 
Och säsom Printzens Brud utaf Ehr alla Firad.

Min Stiuf-Mors härda hot, har mig sä häpen giordt, 
At jag nu fruchtar bli borttryckt frän denna Ort, 

Sen jag mig wägat at för Ehr mig uppenbara.

Neij waren wid godt mod, I ären utan fahra,
Deg Trallkonft kan Ehr eij tilfoga nagot mehn.

Kungen.
Har jag med sädan en min Thron och Hierta delat? 
Hon har förtrallat mig, jag fer nu hwad mig felat,

Lät taga henne fast, kalXmon, war eij sen;
Jag märcker at det moln, som mitt förnuft omgifwit 

Förswinner och at alt mig synes mera liust;
Hur grufweligen har det Trallet mig förtiust?

At jag eij förr förstädt det onda hon bedrifwit 
Hon ffal fä fädan Lön, som Trällpackor tilhör, 
Detz arghet all min hämd och wrede billig giör; 

Men du, mitt kiära Barn, som jag för död begrätit, 
Wälkommen i min Famn, fom Gudarna tillätit,

At jag dig än far se, den glädie jag nu har, 
Fördrifwer all den sorg, som i mitt Hierta war.

Prin-
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Printzen.
Tack- blida Himmel, Tack, at du upiäcka welat,
De stygga anflag, som emot min walgang spelat,
Ehr, ruin Printzesia, har jag Hand och Hicrta gifwit, 
Aaft Trolldoms grymma konsi, Ehr welat frän mig rifrrnt 

Ehr wil jag blifwa och Ehr alffa til min död, 
FörgiättN nu, at I för min flull lidit nöd,

Dentt<r
Kröken Knöbwits

. Är

Förestäld
I vLMvEk Manad

- 7 Z 7.
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